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MESSAGE DU  
PRÉSIDENT ET PREMIER DIRIGEANT 



03

PRÉSENTATION  
GÉNÉRALE  
DE L’OFFICE

Membres de l’Office (L-R): Ed Drover, Ed Williams (Vice-président), Scott Tessier (Président et premier dirigeant), Reg Anstey, Conrad Sullivan
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RÔLE

INTERPRÉTER LES DISPOSITIONS DE L’ACCORD ATLANTIQUE ET 

DES LOIS DE MISE EN ŒUVRE DE L’ACCORD ATLANTIQUE ET LES 

APPLIQUER À TOUTES LES ACTIVITÉS DES EXPLOITANTS DE 

LA RÉGION EXTRACÔTIÈRE DE TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR, 

ET VEILLER À CE QUE LES EXPLOITANTS RESPECTENT CES 

DISPOSITIONS RÉGLEMENTAIRES.

MANDAT: RÔLE ET OBJECTIFS

MANDAT:
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OBJECTIFS
SÉCURITÉ DU SECTEUR EXTRACOTIER

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

GESTION DES RESSOURCES 

RETOMBÉES ÉCONOMIQUES

Nouveaux employés (L-R): (de gauche à droite) Paul Alexander, Brian Fushell, Stephanie Lewis, Sherry Rex, Tony Kensell, (en position assise) Mike Stoyles, 

Ashley Bavis, Sara Norris, Marshall Conway

CE QUE L’OFFICE NE FAIT PAS 
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MESSAGE DU 
DÉLÉGUÉ À LA SÉCURITÉ
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PLANS DE SÉCURITÉ

L’OFFICE N’AUTORISERA AUCUNE ACTIVITÉ 
EXTRACÔTIÈRE TANT QUE L’EXPLOITANT N’AURA 
PAS DÉMONTRÉ QUE LES MESURES DE SÉCURITÉ 
NÉCESSAIRES SONT EN PLACE.

SÉCURITÉ DES TRAVAILLEURS  
EN MER
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ÉVALUATIONS DE LA SÉCURITÉ

Exploitant Installation/navire Type

SEDH Deep Pioneer Vérification de sécurité avant approbation
SEDH Structure gravitaire Hibernia  Vérification de sécurité (manutention)
SEDH Structure gravitaire Hibernia Suivi à une plainte sur la sécurité
SEDH Structure gravitaire Hibernia Inspection de sécurité
SEDH Structure gravitaire Hibernia Inspection de sécurité
Himark BioGas Cristobol Colon Vérification de sécurité avant approbation
Himark BioGas DP Reel Vérification de sécurité avant approbation
Himark BioGas NM Maersk Challenger Vérification de sécurité avant approbation
Himark BioGas UMFM GSF Grand Banks Vérification de sécurité (opérations maritimes)
Himark BioGas UMFM GSF Grand Banks Inspection de sécurité
Himark BioGas UMFM Henry Goodrich Vérification de sécurité (opérations maritimes)
Himark BioGas UMFM Henry Goodrich Vérification de sécurité (envergure, formation 
  et compétence du chantier naval)
Himark BioGas NPSD SeaRose Observation du débranchement
Himark BioGas NPSD SeaRose Inspection de sécurité du Programme hors-station
Himark BioGas NPSD SeaRose Observation d’une démonstration de débranchement
Himark BioGas NPSD SeaRose Inspection de sécurité
Statoil Canada NM Geo Carribean Vérification de sécurité avant approbation
Statoil Canada NM Maersk Challenger Inspection de sécurité
Statoil Canada UMFM West Aquarius Vérification de sécurité avant approbation
Statoil Canada UMFM West Aquarius Inspection de sécurité
Suncor Énergie Seven Havila Vérification de sécurité avant approbation
Suncor Énergie NPSD Terra Nova Inspection de sécurité
Suncor Énergie NPSD Terra Nova Observation du débranchement
Suncor Énergie NPSD Terra Nova Inspection de sécurité du Programme hors-station
Suncor Énergie NPSD Terra Nova Inspection de sécurité

TABLEAU 1: VÉRIFICATIONS ET INSPECTIONS MENÉES PAR L’OFFICE
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RESPECT ET APPLICATION 
DES RÈGLEMENTS

SURVEILLANCE
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PL AINTES CONCERNANT  
LA SÉCURITÉ

SÉCURITÉ DES 
INSTALLATIONS 
EXTRACÔTIÈRES

Note: La figure 1 offre une comparaison 
du taux moyen d’absences résultant de 
blessure (ARB) dans la province de Terre-
Neuve-et-Labrador et du taux d’ARB en mer.

Source du taux provincial: Commission de 
la santé, de la sécurité et de l’indemnisation 
des accidents au travail (CSSIAT) de Terre-
Neuve-et-Labrador, taux de blessures 
en milieu de travail donnant lieu à des 
demandes d’indemnisation pour absences 
du travail.

FIGURE 1: TAUX D’ABSENCE RÉSULTANT DE BLESSURE PAR MILLION D’HEURES TRAVAILLÉES
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ACTIVITÉS DE PLONGÉE 
ET DE CONSTRUCTION 

ORIENTATION LIÉE 
À LA SÉCURITÉ

FORUM INTERNATIONAL 
DE LA RÉGLEMENTATION
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MISE EN ŒUVRE DES 
RECOMMANDATIONS DE 
L’ENQUÊTE SUR LA SÉCURITÉ 
DES HÉLICOPTÈRES 
EXTRACÔTIERS

FORUM SUR LA 
SÉCURITÉ DE L’OFFICE

ATELIERS DU COMITÉ 
CONJOINT DE SANTÉ ET DE 
SÉCURITÉ EN MER
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PLANS DE PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT

LES OPÉRATIONS NE PEUVENT PAS ÊTRE 
AUTORISÉES AVANT LA RÉALISATION D’UNE 
ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE ET L’EXAMEN 
DÉTAILLÉ DES MESURES D’ATTÉNUATION 
PROPOSÉES PAR L’EXPLOITANT.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
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PLANIFICATION DE 
L’INTERVENTION EN CAS DE 
DÉVERSEMENT DE PÉTROLE

ÉVALUATION 
ENVIRONNEMENTALE
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ÉVALUATION 
ENVIRONNEMENTALE 
D’UN PROJET DE FORAGE 
D’EXPLORATION DANS LA 
ZONE VISÉE PAR LE PERMIS 
DE PROSPECTION 1105 (OLD 
HARRY)
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ÉVALUATION 
ENVIRONNEMENTALE 
STRATÉGIQUE

RESPECT ET APPLICATION 
DES RÈGLEMENTS 

Polluant Litres Pourcentage Nombre 
  du total annuel d’incidents

Boues de forage à base  27.70 77.28 1
synthétique   
Pétrole brut 0.0023 0.0064 1
Huile hydraulique et  3.6 10.04 1
lubrifiante   
Diesel et carburant aviation 0.020 0.056 1
Autres produits pétroliers 4.52 12.62 3

Tableau 2: Résumé des données sur les déversements



SURVEILLANCE 
DES INCIDENCES 
ENVIRONNEMENTALES
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RAPPORT DU COMMISSAIRE 
À L’ENVIRONNEMENT ET AU 
DÉVELOPPEMENT DURABLE 
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PROGRAMMES DE FORAGE

SOCIÉTÉ D’EXPLOITATION ET DE 
DÉVELOPPEMENT D’HIBERNIA

HUSKY ENERGY

ACTIVITÉS EXTRACÔTIÈRES:
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SUNCOR ENERGY

DRAGON LANCE 
MANAGEMENT 
CORPORATION 

COMITÉ SUR LES 
OPÉRATIONS DE PUITS

CERTIFICATS DE CONFORMITÉ

DEMANDES RÉGLEMENTAIRES

Tableau 3: Certificats de conformité

Nom de I’installation Type d’installation Société 
/du naivre /du naivre d'accréditation

Hibernia Production Lloyd’s Register
  North America Inc

SeaRose FPSO Production Det Norske Veritas
  Classification A/S

Terra Nova FPSO Production Lloyd’s Register
  North America Inc

Henry Goodrich Forage
 Det Norske Veritas

  Classification A/S

GSF Grand Banks Forage Det Norske Veritas
  Classification A/S

Seven Eagle Plongée Det Norske Veritas
  Classification A/S

Seven Havila Plongée Det Norske Veritas
  Classification A/S

West Aquarius Forage Det Norske Veritas
  Classification A/S
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INDUSTRIAL BENEFITS, POLICY 
AND REGULATORY COORDINATION
GESTION DES DROITS

STATUT DES PERMIS

APPELS D’OFFRES

PERMIS D’OPÉRATIONS
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ENGAGEMENTS D’EXPLORATION

BUREAU D’ENREGISTREMENT

PERCEPTION

Exercice 2012-13
1.OL 1201 Imperial Oil Resources Ventures Limited

2.OL 1202 Imperial Oil Resources Limited

3.OL 1203 Ptarmigan Energy Inc.

4.OL 1204 Chevron Canada Limited

5.OL 1205 Chevron Canada Limited à titre de partenaire  
 de gestion de Chevron Canada Resources

6.OL 1206 Husky Oil Operations Limited

7.OL 1207 Schlumberger Canada Ltd., à titre de partenaire 
 de gestion de WesternGeco Canada

8.OL 1208 Exxonmobil du Canada Ltée.

9.OL 1209 Exxonmobil Canada Ltd., à titre de partenaire 
 de gestion d’Exxonmobil Canada Properties

10.OL 1210 Encana Corporation

11.OL 1211 Société d'exploitation et de  
 développement d'Hibernia Ltée.

12.OL 1212 Corridor Resources Inc.

13.OL 1213 Suncor Energy Inc.

14.OL 1214 Statoil Canada Ltd.

15.OL 1215 Shell Canada Limited

16.OL 1216 ConocoPhillips Canada Resources Corp.

17.OL 1217 Dragon Lance Management Corporation

18.OL 1218 MultiKlient Invest AS

19.OL 1219 Shoal Point Energy Ltd.

Exercice 2012-13
Loyers 279 000 $

Confiscations (dépôts de garantie) 91 369,06 $

Permis d'opérations 400 $

Frais d'enregistrement 13 285 $

Demandes d’accès à l’information 200 $

Confiscations (dépôts de forage) 4 000 000 $

Total 4 384 254,06 $

Tableau 4: Permis d’opérations délivrés en 2012-13

Tableau 5: Fonds recueillis au nom du Receveur général du Canada
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GESTION DES RESSOURCES

STOCKAGE DE DONNÉES ET RECHERCHE 
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PROGRAMMES GÉOPHYSIQUES 
ET GÉOLOGIQUES

Exploitant Programme      Secteur Couverture (km PMC)*
Husky Energy Levé sismique à haute résolution Bassin Jeanne d’Arc  139 km

Husky Energy Levé sismique à haute résolution Bassin Jeanne d’Arc  171 km

Husky Energy Levé sismique à haute résolution Bassin Jeanne d’Arc  278 km

Husky Energy Levé sismique à haute résolution Bassin Jeanne d’Arc  203 km

Husky Energy Levé sismique à haute résolution Bassin Jeanne d’Arc  150 km

Statoil Canada Levé sismique à haute résolution Bassin Jeanne d’Arc  193 km

Suncor Energy Levé sismique à haute résolution Bassin Jeanne d’Arc  98 km

MKI Levé sismique bidimensionnel Plateau du Labrador  11 572 km

MKI Levé sismique bidimensionnel Versant nord-est de T.-N. 7957 km

Statoil Canada Levé sismique bidimensionnel Bassin du chenal du  230 945 km
  Bonnet flamand                

Entreprise Type de programme Secteur 
Chemostrat Limited Analyse chimiostratigraphique Plateau nord-est de T.-N.

Chevron Energy Technology Company Biostratigraphie Nord des Grands Bancs

Chevron North America Analyse d’échantillons de fluides Nord des Grands Bancs

Husky Energy Analyse spéciale des carottes Nord des Grands Bancs

Husky Energy Analyse granulométrique Nord des Grands Bancs

Nalcor Energy Biostratigraphie Plateau du Labrador

Statoil Canada Qualité du réservoir Nord des Grands Bancs

Statoil Canada Analyse géochimique Nord des Grands Bancs

Suncor Energy Biostratigraphy Nord des Grands Bancs

Suncor Energy Analyse des traces de fission de l’apatite Nord des Grands Bancs

Tableau 6: Programmes géophysiques approuvés et réalisés 

*km PMC = kilomètres à point milieu commun

Tableau 7: Programmes géologiques approuvés et réalisés
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ÉVALUATION DES RESSOURCES 
ET PRODUCTION

Réserves1 et ressources2 pétrolières - Région extracôtière de Terre-Neuve-et-Labrador

Champ Pétrole   Gaz naturel LGN6

  Estimation initiale Produites4  

  MMbbls3 MMbbls MPC5 MMbbls

Grand Bancs

 Réserves

 Hibernia 1395 840  

 Hebron 707 0  

 Terra Nova 506 339

 White Rose7 232 178

 North Amethyst 68 25  

 Total partiel 2908 1382

 Ressources 

 Hibernia -  1984 225

 Terra Nova8 86  53 4

 White Rose7 73  3023 96

 North Amethyst9 8  315 -

 Mizzen 102  - -

 Ben Nevis 252  429 30

 West Ben Nevis 36  - -

 West Bonne Bay 36  - -

 Mara 23  - -

 North Ben Nevis 18  116 4

 Springdale 14  238 -

 Nautilus 13  - -

 King's Cove 10  - -

 South Tempest 8  - -

 East Rankin 7  - -

 Fortune 6  - -

 South Mara 4  144 8

 North Dana -  472 11

 Trave -  30 1

 Total partiel 696  6804 379

Plateau continental du Labrador

 Ressources

 North Bjarni -  2247 82

 Gudrid -  924 6

 Bjarni -  863 31

 Hopedale -  105 2

 Snorri -  105 2

 Total partiel 0  4244 123

Total 3604  11 048 502

Produites  1382 0 0

Restantes 2222  11 048 502

NOTES SUR LE TABLEAU 8: 

1 On entend par « réserves » les volumes 
d’hydrocarbures attestés à la suite de forages, 
d’essais et de l’interprétation de données 
géologiques, géophysiques et techniques, et 
jugés récupérables au moyen de la technologie 
existante dans les conditions économiques 
actuelles et prévues. Les ressources pétrolières 
déclarées des champs Hibernia, Terra Nova, 
White Rose (gisements South Avalon et Southern 
Extension) et North Amethyst sont considérées 
comme des réserves.   
2 On entend par « ressources » les volumes 
d’hydrocarbures exprimés suivant un facteur de 
probabilité de 50 % qui sont jugés récupérables 
techniquement, mais qui n’ont pas été délimités 
et dont la viabilité économique n’est pas établie. 
La classification des ressources inclut le gaz 
naturel, les liquides du gaz naturel (LGN) et le 
pétrole contenu dans les bassins et dans les 
champs qui n’ont pas encore été exploités ou 
approuvés par l’Office.   
3 MMbbls = millions de barils.   
4 Volumes produits en date du 31 mars 2013. 
Les réserves de pétrole produites comprennent 
aussi une petite quantité de LGN.   
5 MPC = milliards de pieds cubes
6 Les liquides du gaz naturel (LGN) sont des 
dérivés du gaz naturel; il s’agit de la partie du 
pétrole qui existe soit sous forme gazeuse, 
soit en solution dans le pétrole brut dans des 
réservoirs souterrains naturels. Les estimations 
des LGN n’ont pas été mises à jour depuis 2006.
7 Les réserves de White Rose comprennent les 
gisements South Avalon et Southern Extension, 
ainsi que le projet pilote West White Rose. Les 
ressources de White Rose comprennent les 
gisements West Avalon et North Avalon et le 
réservoir Hibernia.
8 Les ressources de Terra Nova englobent le 
West Flank.
9 Les ressources de North Amethyst sont fondées 
sur la modification du plan de mise en valeur de 
novembre 2011, afin de permettre la mise en 
valeur du réservoir Hibernia encore à l’étude.

Tableau 8: Évaluation et production de ressources 
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HIBERNIA 

TERRA NOVA

Statistiques de production du champ Hibernia
  2012-13 Total au
   31 mars 2013

Production

Pétrole MMbbls 47,27 839,61

Gaz naturel Bscf  85,26 1267,90

Eau MMbbls 34,47 381,75

Utilisation du gaz naturel

Brûlé à la torche Bscf  2,82 83,59

Carburan Bscf  5,08 81,24

Injecté Bscf  77,34 1103,08

Eau injectée MMbbls 71 1154

Statistiques de production du champ Terra Nova 
  2012-13 Total au

   31 mars 2013

Production 

Pétrole MMbbls 7,11 338,98

Gaz naturel Bscf  18,02 482,77

Eau MMbbls 12,32 184,29

Utilisation du gaz naturel

Brûlé à la torche Bscf  1,30 50,22

Carburan Bscf  2,37 44,16

Injecté Bscf  14,35 387,83

Levage Bscf  5,36 54,74

Eau injectée MMbbls 17 495

Facteurs de conversion: 
1 m3 de pétrole = 6,2898106 barils  

1 m3 de gaz naturel = 35,49370 pieds cubes

Tableau 9: Statistiques de production

Tableau 10: Statistiques de production
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WHITE ROSE

NORTH AMETHYST

Statistiques de production du White Rose 
  2012-13 Total au

   31 mars 2013

Production 

Pétrole MMbbls 9,11 177,69 

Gaz naturel Bscf  8,96 151,86

Eau MMbbls 12,97 79,20

Utilisation du gaz naturel

Brûlé à la torche Bscf  0,94 27,85

Carburant Bscf  1,90 20,04

Injecté Bscf  6,12 103,98

Levage Bscf  10,38 44,40

Eau injectée MMbbls 27 349

Statistiques de production du champ North Amethyst
   2012-13 Total au

   31 mars 2013

Production 

Pétrole MMbbls 6,54 25,41 

Gaz naturel Bscf  4,20 16,59

Eau MMbbls 6,42 10,92

Utilisation du gaz naturel

Brûlé à la torche Bscf  0,47 1,73

Carburan Bscf  0,90 3,05

Injecté Bscf  2,84 11,81

Levage Bscf  3,07 3,43

Eau injectée MMbbls 17 49

Note: le gaz injecté du champ North Amethyst 
va dans l’aire de stockage de White Rose.

Tableau 11: Statistiques de production

Tableau 12: Statistiques de production
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HEBRON

MIZZEN
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RETOMBÉES ÉCONOMIQUES, COORDINATION 
DES POLITIQUES ET DES RÈGLEMENTS

ADMINISTRATION DES RETOMBÉES ÉCONOMIQUES
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DONNÉES SUR LES 
DÉPENSES ET SUR L’EMPLOI

HIBERNIA

Au 31 mars 2013
Lieu de travail Lieu de résidence
 Terre-Neuve- Autres régions Non-
 et-Labrador du Canada Canadiens Total

Activités à terre 755 44       32 831

Activités en mer  686 33        8 727

Total            1441 77       40 1558

Tableau 13: Emplois associés à l’étape d’exploitation d’Hibernia 
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TERRA NOVA

WHITE ROSE 
/NORTH AMETHYST

HEBRON

Au 31 mars 2013
Lieu de travail Lieu de résidence
 Terre-Neuve- Autres régions Non-
 et-Labrador du Canada Canadiens Total

Activités à terre 892 81 97 1070

Activités en mer 813 53 21 887

Total 1705 134 118 1957

Au 31 mars 2013
Lieu de travail Lieu de résidence
 Terre-Neuve- Autres régions Non-
 et-Labrador du Canada Canadiens Total

Gestion du projet 133 12  169 314

Équipe de la structure gravitaire 1516 65 198 1779

Équipe des installations en surface 340 73 860 1273

Total 1989 150 1227 3366 

 

Tableau 14: Emplois associés à l’étape d’exploitation de Terra Nova 

Tableau 15: Emplois associés à l’étape d’exploitation de White Rose/North Amethyst 

Tableau 16: Emplois associés à l’étape de mise en valeur d’Hebron 

Au 31 mars 2013
Lieu de travail Lieu de résidence
 Terre-Neuve- Autres régions Non-
 et-Labrador du Canada Canadiens Total

Activités à terre 558 32 30 620

Activités en mer 449 26 85 560

Total 1007 58       115 1180
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RECHERCHE ET 
DÉVELOPPEMENT, 
ÉDUCATION ET FORMATION

COORDINATION DES 
POLITIQUES ET DES 
RÈGLEMENTS

Dépenses de projet (millions de $)    R et D E et T Total

Hibernia 20,69 $ 24,49 $ 45,18 $

Terra Nova 9,46 $ 2,20 $ 11,66 $

White Rose/North Amethyst 4,61 $ 5,63 $ 10,24 $

Hebron  2,27 $ 3,87 $ 6,14 $

Total           37,03 $            36,19 $            73,22 $

Tableau 17: Dépenses de projet (millions de $)

Tableau 18: Autorisations délivrées par l’Office 

Type d’autorisation  Exploitant Installation/navire

Autorisation de programme de plongée Suncor Énergie Navire de plongée Seven Eagle/Havila
  navire de construction Seven Pacific

Autorisation de programme géophysique Statoil Canada NM Geo Caribbean

Autorisation de programme géophysique MultiKlient Invest AS  NM Sanco Spirit

Autorisation de programme géophysique  MultiKlient Invest AS NM Sanco Spirit
(versant nord-est de T.-N.)

Autorisation de mener des travaux   SEDH Structure gravitaire 

Autorisation de mener des travaux   Statoil Canada UMFM West Aquarius 

Autorisation de mener des travaux (Construction) Himark BioGas Christobol Colon

Autorisation de mener des travaux (Construction) SEDH HAM 318
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SERVICES DE SOUTIEN

ACCÈS À L’INFORMATION

SOUTIEN À LA VÉRIFICATION DU CEDD 



38

RÉNOVATION DES  
LOCAUX DE L’OFFICE
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ÉTATS FINANCIERS
OFFICE CANADA - TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR DES
HYDROCARBURES EXTRACÔTIERS

LE 31 MARS 2013

DÉCLARATION DE RESPONSABILITÉ
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RAPPORT DES VÉRIFICATEURS INDÉPENDANTS

RESPONSABILITÉ DE LA DIRECTION POUR LES ÉTATS FINANCIERS

RESPONSABILITÉ DES VÉRIFICATEURS

OPINION



42

OFFICE CANADA – TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR DES HYDROCARBURES EXTRACÔTIERS
ÉTAT DE LA SITUATION FINANCIÈRE

Actifs financiers

Passif

Dette nette

Actifs non financiers

Excédent accumulé 

Voir notes afférentes aux états financiers.
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OFFICE CANADA – TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR DES HYDROCARBURES 
EXTRACÔTIERS
ÉTAT DES RÉSULTATS
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OFFICE CANADA – TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR DES HYDROCARBURES EXTRACÔTIERS
ÉTAT DE L’ÉVOLUTION DE L’EXCÉDENT ACCUMULÉ

Voir notes afférentes aux états financiers.
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OFFICE CANADA – TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR DES HYDROCARBURES EXTRACÔTIERS
ÉTAT DE L’ÉVOLUTION DE LA DETTE NETTE

Voir notes afférentes aux états financiers.
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OFFICE CANADA – TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR DES HYDROCARBURES EXTRACÔTIERS
ÉTAT DES FLUX DE TRÉSORERIE

Exploitation

Capital

Voir notes afférentes aux états financiers.
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OFFICE CANADA – TERRE-NEUVE ET LABRADOR DES HYDROCARBURES EXTRACÔTIERS
NOTES AUX ÉTATS FINANCIERS

1. 
 

L’Office Canada – Terre-Neuve-et-Labrador des hydrocarbures extracôtiers (“l’Office”) a été créé en 1985 afin de veiller 
à l’application des dispositions pertinentes des Lois de mise en oeuvre de l’Accord atlantique Canada – Terre-Neuve, 
telles qu’elles ont été promulguées par le Parlement du Canada et l’Assemblée législative de Terre-Neuve-et-Labrador.

2. 
 

 
Les états financiers ont été préparés conformément aux principes comptables généralement reconnus du Canada, 
établies par le Conseil sur la comptabilité dans le secteur public de l’Institut canadien des comptables agréés et reflète 
les conventions comptables importantes suivantes: 
 

 
En préparant les états financiers de l’Office conformément aux normes comptables pour le secteur public du Canada, 
la direction est requise de faire des estimations et des hypothèses qui ont une incidence sur l’actif et le passif, sur 
l’actif et le passif éventuel à la date des états financiers ainsi que sur les revenus et les dépenses de l’exercice. Les 
postes qui nécessitent des estimations importantes incluent la durée de vie estimative des immobilisations, les primes 
de départ courus estimées, les taux d’amortissement et la dépréciation des actifs. 
 
Les estimations sont basées sur la meilleure information disponible au moment de la préparation des états financiers 
et sont révisées annuellement afin de refléter toute nouvelle information lorsqu’elle devient disponible. L’incertitude 
d’évaluation existe dans ces états financiers. Les résultats réels pourraient différer de ces estimations. 
 

 
Les subventions d’exploitation sont comptabilisées lorsqu’approuvées; moins les montants remboursables pour des 
dépenses non encourues. 
 
Les coûts récupérés de l’industrie sont comptabilisés dans l’exercice au cours duquel les dépenses sont survenues et 
que le recouvrement est raisonnablement assuré. 
 
Les intérêts et autres revenus sont comptabilisés lorsque gagnés et lorsque le recouvrement est raisonnablement 
assuré.  
 

 
L’encaisse et le solde bancaire sont considérés comme espèces et quasi-espèces.
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2. 

 
Les actifs non financiers ne sont pas disponibles pour acquitter les passifs existants et sont retenus pour utilisation 
dans la provision des services. Généralement, ils ont une durée de vie estimative qui s’étend au-delà de l’exercice 
courant et ne sont pas destinés pour la vente dans le cours normal des opérations. Le changement dans les actifs 
non financiers au cours de l’exercice, conjointement avec le déficit annuel, expliquent l’évolution de la dette nette de 
l’exercice.  
 

 
Les immobilisations corporelles sont comptabilisées au coût. L’amortissement est comptabilisé annuellement à 
des taux calculés pour radier les actifs sur leur durée de vie estimative tel qui suit, sauf dans l’année d’acquisition 
lorsqu’une demie du taux est utilisée: 
 
 Édifice     4%, dégressif 
 Améliorations locatives   5 ans, linéaire 
 Mobilier et agencements   4 ans, linéaire 
 Système de gestion des données  3 ans, linéaire 
 Logiciel informatique   1 an, linéaire 
 Matériel informatique   3 ans, linéaire 
 

 
Les actifs à long terme doivent être soumis à un test de recouvrabilité lorsque des événements ou des changements 
de situation indiquent que leurs valeurs comptables pourraient ne pas être recouvrables lorsque calculées en 
comparant leurs valeurs comptables nets aux flux de trésorerie non actualisés générés par leur utilisation. Les actifs 
dépréciés sont comptabilisés à la juste valeur, déterminée principalement en utilisant les flux de trésorerie actualisés 
futurs qui résulteront vraisemblablement de l’utilisation et de la disposition éventuelle des actifs.
 

 
Les subventions d’immobilisations reçues des gouvernements fédéral et provincial pour les dépenses en 
immobilisations annuelles sont comptabilisées comme revenu dans l’exercice au cours duquel elles sont reçues. 
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2. 
 

 
L’Office cotise 100% des primes pour une assurance maladie et une assurance dentaire et 50% pour une assurance-
vie pour les employés à la retraite. Ces prestations de retraite sont comptabilisées selon la méthode de comptabilité 
d’exercice basées sur des estimations actuarielles. Les gains et pertes actuariels sont amortis selon la méthode 
linéaire sur la moyenne restante des années de services des membres actifs qui prévoient recevoir des bénéfices sous 
ce programme (13 ans). 

 
 
L’Office considère tout contrat qui crée un actif financier, un passif financier ou un instrument de capitaux propres 
comme instrument financier, sauf dans quelques circonstances restreintes. L’Office rend compte de ce qui suit comme 
instrument financier: 
 
 • espèces et quasi-espèces;  
 • sommes à recevoir; et 
 • fournisseurs et charges à payer. 
 
Un actif financier ou un passif financier est comptabilisé lorsque l’Office devient partie aux dispositions contractuelles 
de l’instrument financier. 
 
Initialement, l’Office évalue ses actifs financiers et ses passifs financiers à la juste valeur. Cependant, dans le cas où un 
instrument financier ne sera pas évalué ultérieurement à la juste valeur, l’évaluation sera ajustée par le montant du coût 
de la transaction directement attribuable à l’instrument. 
 
Par la suite, l’Office évalue ses actifs financiers et ses passifs financiers au coût ou au coût après amortissement. Les 
changements à la juste valeur sont comptabilisés à l’excédent annuel. 
 
Les actifs financiers qui sont évalués au coût incluent les espèces et quasi-espèces et les sommes à recevoir. 
 
Les passifs financiers qui sont évalués au coût incluent les fournisseurs et charges à payer. 
 
L’Office doit enlever les passifs financiers, ou une partie des passifs financiers, lorsque l’obligation est exécutée, 
annulée ou prend fin.
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2. 
 
L’Office apprécie les actifs financiers évalués au coût lorsqu’il existe des indications d’une possible dépréciation. La 
moins-value déjà comptabilisée doit faire l’objet d’une reprise dans la mesure de l’amélioration. La valeur comptable 
ajustée de l’actif financier ne doit pas être supérieure à ce qu’elle aurait été à la date de la reprise si la moins-
value n’avait jamais été comptabilisée. Les montants de toutes diminutions de la valeur ou de toutes reprises sont 
comptabilisés au résultat net de l’exercice. 

3. 

4. 

L’Office fournit la couverture des régimes de groupe d’assurance-vie et d’assurance-maladie aux employés dès leur 
retraite.  
 
L’information qui suit, portant sur ces régimes, est basée sur une évaluation actuarielle complétée en date du 31 mars 
2011 et de l’extrapolation de ces résultats au 31 mars 2013: 
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4. 

Les hypothèses actuarielles importantes utilisées pour calculer le passif au titre des prestations constituées et le coût 
des prestations pour ces régimes sont les suivantes: 

5. 

 

6. 

L’Office participe au régime de retraite à prestations déterminées (“régime”) du gouvernement de Terre-Neuve-et-
Labrador. Les actifs du régime sont séparés de ceux de l’Office et sont administrés dans un fonds indépendant. La 
participation à ce régime est obligatoire pour tout employé à plein temps ayant plus de 3 mois de service continu. 
 
Les membres du régime doivent avoir au moins 5 ans de services validables afin d’obtenir des prestations de retraite. 
L’âge normal de retraite est de 65 ans, toutefois des options de retraite anticipée sont disponibles. 
 
Les membres du régime doivent cotiser au financement de leurs prestations de retraite de la façon suivante:  
 
(i)  8.6% du revenu jusqu’à l’exemption de base annuelle, la portion du revenu de laquelle aucune cotisation au RPC   
 est requise;  
(ii)  6.8% du revenu excédentaire à l’exemption de base annuelle jusqu’à et incluant le maximum des gains admissibles  
 annuel (“MGAA”); et  
(iii)  8.6% du revenu excédentaire du MGAA.  
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6. 

 Les prestations versées en vertu du régime sont indexées annuellement. L’indexation est appliquée au taux de 60% 
de l’augmentation de l’indice des prix à la consommation (IPC), avec un taux plafond d’augmentation de l’IPC de 2%. 
L’indexation annuelle s’applique aux prestations des retraités qui ont atteint l’âge de 65 ans avant le 1 octobre. 
 
Les prestations à vie sont calculées de la façon suivante : 1.4% du salaire moyen des 5 meilleures années (jusqu’à la 
moyenne de 3 ans du MGAA) multiplié par les années validables, plus 2% du salaire moyen des 5 meilleures années 
(excédentaire à la moyenne du MGAA) multiplié par les années validables. 
 
Les cotisations faites et comptabilisées par l’Office au cours de l’exercice se chiffrent à $572,693 (2012 - $530,536). 
Aucune information additionnelle concernant le surplus ou le déficit du régime est disponible.

7. 
 
L’Office s’est engagé, en vertu des modalités d’un contrat de location de locaux, aux paiements minimums annuels 
suivants pour les cinq prochains exercices:

8. 
 
L’Enquête de sécurité sur les hélicoptères extracôtiers a été établie par l’Office le 8 avril 2009. Le but de l’enquête 
était de déterminer et de faire des recommandations afin d’améliorer la sécurité des travailleurs extracôtiers de Terre-
Neuve-et-Labrador en ce qui concerne le transport en hélicoptères. Le bureau de l’enquête a été fermé le 28 octobre 
2011. 

9. 
 
Le rapprochement du plan financier approuvé de l’Office au budget selon les normes du CCSP utilisé dans ces états 
financiers se trouve à l’Annexe de rapprochement du plan financier au budget. 
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10. 
 
Une réclamation d’un montant non spécifié a été déposée contre l’Office. À ce jour, le résultat de cette réclamation ne peut 
être déterminé; par conséquent, aucun montant n’a été comptabilisé dans les états financiers. 

11. 
 
Les instruments financiers de l’Office se composent des espèces et quasi-espèces, des sommes à recevoir et des 
fournisseurs et charges à payer. La valeur comptable des espèces et quasiespèces, des sommes à recevoir et des 
fournisseurs et charges à payer est présumée se rapprocher de leur juste valeur à cause de leur échéance à court terme.  
 
Risques et concentrations
 
L’Office est exposé à plusieurs risques relativement aux instruments financiers. L’analyse qui suit fait l’état des risques et 
concentrations auxquels est exposé l’Office au 31 mars 2013.  
 
Risque de liquidité 
 
Le risque de liquidité de l’Office est le risque qu’il éprouve des difficultés à honorer des engagements liés à ses passifs 
financiers. L’Office est exposé au risque de liquidité relativement à l’ensemble de ses fournisseurs et charges à payer au 
montant de $5,003,901 (2012 - $5,286,031), qui viennent à échéance dans moins d’un an. L’Office gère le risque de 
liquidité en contrôlant son flux de trésorerie et en s’assurant qu’il a suffissement d’encaisse pour rencontrer ses obligations 
et ses dettes. La direction est d’avis que l’exposition au risque de liquidité de l’Office est faible et non significatif.  
 
Risque de crédit 
 
Le risque de crédit est le risque de perte associée à l’impossibilité de l’autre partie au contrat de remplir ses obligations 
de paiements. Le risque de crédit de l’Office est attribuable aux sommes à recevoir qui se chiffrent à $405,368 (2012 - 
$940,955). La direction est d’avis que la concentration de risque de crédit relative aux instruments financiers incluent dans 
les sommes à recevoir est faible.
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Conseil

Affaires environnementales

Exploration

Mise en oeuvre de l’enquête sur les hélicoptères

Coordination des politiques et règlements des avantages de l’industrie



56

OFFICE CANADA – TERRE-NEUVE-ET-LABRADOR DES HYDROCARBURES EXTRACÔTIERS
ANNEXE DES DÉPENSES (SUITE)

Services juridiques et terrain

Exploitation

Gestion des ressources

Sécurité

Service de soutien
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Enquête de sécurité sur les hélicoptères extracôtiers

Dépenses totales
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Commissions publiques d’appel

Commission publique d’appel Hebron

Old Harry Public Review

Dépenses totales
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Revenu

Dépenses

Surplus (déficit)
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